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Pozměňovací návrh 728
Maria Grapini

Návrh směrnice
Čl. 15 – odst. 3

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

3. Pokud příslušné orgány na základě 
hodnocení uvedeného v prvním 
pododstavci zjistí, že doložení a sdělování 
výslovného environmentálního tvrzení 
nebo systém environmentálního značení 
nejsou v souladu s požadavky stanovenými 
v této směrnici, uvědomí o tomto 
nesouladu obchodníka, který tvrzení uvádí, 
a nařídí mu, aby do 30 dnů přijal veškerá 
vhodná nápravná opatření k uvedení 
výslovného environmentálního tvrzení 
nebo systému environmentálního značení 
do souladu s touto směrnicí nebo aby 
nevyhovující výslovné environmentální 
tvrzení a odkazy na něj přestal používat. 
Tato opatření musí být co nejúčinnější a 
nejrychlejší a současně musí být dodržena 
zásada přiměřenosti a právo na slyšení.

3. Pokud příslušné orgány na základě 
hodnocení uvedeného v prvním 
pododstavci zjistí, že doložení a sdělování 
výslovného environmentálního tvrzení 
nebo systém environmentálního značení 
nejsou v souladu s požadavky stanovenými 
v této směrnici, uvědomí o tomto 
nesouladu obchodníka, který tvrzení uvádí, 
a nařídí mu, aby do 30 dnů zahájil veškerá 
vhodná nápravná opatření k uvedení 
výslovného environmentálního tvrzení 
nebo systému environmentálního značení 
do souladu s touto směrnicí nebo aby 
nevyhovující výslovné environmentální 
tvrzení a odkazy na něj přestal používat. 
Tato opatření musí být co nejúčinnější a 
nejrychlejší a současně musí být dodržena 
zásada přiměřenosti a právo na slyšení.

Or. ro

Pozměňovací návrh 729
Annalisa Tardino, Isabella Tovaglieri, Silvia Sardone, Antonio Maria Rinaldi, 
Gianantonio Da Re, Alessandra Basso, Rosanna Conte, Matteo Adinolfi, Gianna Gancia, 
Marco Campomenosi, Maria Veronica Rossi, Danilo Oscar Lancini

Návrh směrnice
Čl. 15 – odst. 3

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

3. Pokud příslušné orgány na základě 
hodnocení uvedeného v prvním 
pododstavci zjistí, že doložení a sdělování 
výslovného environmentálního tvrzení 
nebo systém environmentálního značení 
nejsou v souladu s požadavky stanovenými 
v této směrnici, uvědomí o tomto 
nesouladu obchodníka, který tvrzení uvádí, 

3. Pokud příslušné orgány na základě 
hodnocení uvedeného v prvním 
pododstavci zjistí, že doložení a sdělování 
výslovného environmentálního tvrzení 
nebo systém environmentálního značení 
nejsou v souladu s požadavky stanovenými 
v této směrnici, uvědomí o tomto 
nesouladu obchodníka, který tvrzení uvádí, 
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a nařídí mu, aby do 30 dnů přijal veškerá 
vhodná nápravná opatření k uvedení 
výslovného environmentálního tvrzení 
nebo systému environmentálního značení 
do souladu s touto směrnicí nebo aby 
nevyhovující výslovné environmentální 
tvrzení a odkazy na něj přestal používat. 
Tato opatření musí být co nejúčinnější a 
nejrychlejší a současně musí být dodržena 
zásada přiměřenosti a právo na slyšení.

a nařídí mu, aby do 60 dnů přijal veškerá 
vhodná nápravná opatření k uvedení 
výslovného environmentálního tvrzení 
nebo systému environmentálního značení 
do souladu s touto směrnicí nebo aby 
nevyhovující výslovné environmentální 
tvrzení a odkazy na něj přestal používat. 
Tato opatření musí být co nejúčinnější a 
nejrychlejší a současně musí být dodržena 
zásada přiměřenosti a právo na slyšení.

Or. en

Pozměňovací návrh 730
Arba Kokalari, Pernille Weiss

Návrh směrnice
Čl. 15 – odst. 3 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

3a. Příslušné orgány neprodleně 
informují příslušné orgány v jiných 
členských státech o výsledcích kontrol a 
hodnocení, aby mohly zavést 
koordinovaný mechanismus, který umožní 
řešit výsledky hodnocení podle čl. 15 
odst. 3 v celé Unii.

Or. en

Pozměňovací návrh 731
Kim Van Sparrentak, Malte Gallée
za skupinu Verts/ALE

Návrh směrnice
Čl. 15 – odst. 3 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

3a. Pokud příslušné orgány členského 
státu zjistí, že ověřovatelé opakovaně 
vydali prohlášení o shodě pro výslovná 
environmentální tvrzení, která nesplňují 
požadavky stanovené v této směrnici, je 
ověřovateli bez zbytečného odkladu 
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akreditace odňata.

Or. en

Pozměňovací návrh 732
Virginie Joron, Markus Buchheit, Jean-Lin Lacapelle, Aurélia Beigneux, Tom 
Vandendriessche, Catherine Griset, Mathilde Androuët

Návrh směrnice
Článek 16

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Článek 16 vypouští se
Vyřizování stížností a přístup ke 

spravedlnosti
1. Fyzické nebo právnické osoby nebo 
organizace, které jsou podle práva Unie 
nebo vnitrostátního práva považovány za 
osoby s oprávněným zájmem, mají právo 
podávat příslušným orgánům odůvodněné 
stížnosti, pokud se na základě objektivních 
okolností domnívají, že některý obchodník 
nedodržuje ustanovení této směrnice.
2. Pro účely odstavce 1 se za osoby s 
dostatečným zájmem považují nevládní 
subjekty nebo organizace, které podporují 
lidské zdraví, ochranu životního prostředí 
nebo spotřebitelů a splňují veškeré 
požadavky podle vnitrostátního práva.
3. Příslušné orgány posoudí odůvodněnou 
stížnost uvedenou v odstavci 1 a v případě 
potřeby přijmou nezbytná opatření, včetně 
inspekcí a slyšení osoby nebo organizace, 
s cílem tyto stížnosti ověřit. V případě 
potvrzení stížnosti přijmou příslušné 
orgány nezbytná opatření v souladu s 
článkem 15.
4. Příslušné orgány co nejdříve a v 
každém případě v souladu s příslušnými 
ustanoveními vnitrostátního práva 
informují osobu nebo organizaci 
uvedenou v odstavci 1, která stížnost 
podala, o svém rozhodnutí přijmout nebo 
zamítnout žádost o přijetí opatření 
uvedenou ve stížnosti a uvedou důvody 



PE756.119v01-00 6/47 AM\1290080CS.docx

CS

tohoto rozhodnutí.
5. Členské státy zajistí, aby osoba nebo 
organizace uvedená v odstavci 1, která 
podá odůvodněnou stížnost, měla přístup 
k soudu nebo jinému nezávislému a 
nestrannému veřejnému orgánu, který je 
oprávněn přezkoumat procesní a 
hmotněprávní zákonnost rozhodnutí, aktů 
nebo nečinnosti příslušného orgánu podle 
této směrnice, aniž jsou dotčena 
ustanovení vnitrostátních právních 
předpisů, která vyžadují, aby před 
zahájením soudního řízení byly vyčerpány 
postupy správního přezkumu. Tyto 
postupy soudního přezkumu musí být 
spravedlivé, nestranné, včasné a bezplatné 
nebo ne prohibitivně nákladné a musí 
zajišťovat přiměřené a účinné opravné 
prostředky, včetně předběžných opatření, 
je-li to nutné.
6. Členské státy zajistí, aby byly veřejnosti 
zpřístupněny praktické informace o 
přístupu ke správním a soudním 
přezkumným řízením uvedeným v tomto 
článku.

Or. fr

Pozměňovací návrh 733
Arba Kokalari, Pernille Weiss

Návrh směrnice
Čl. 16 – odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1. Fyzické nebo právnické osoby nebo 
organizace, které jsou podle práva Unie 
nebo vnitrostátního práva považovány za 
osoby s oprávněným zájmem, mají právo 
podávat příslušným orgánům odůvodněné 
stížnosti, pokud se na základě objektivních 
okolností domnívají, že některý obchodník 
nedodržuje ustanovení této směrnice.

1. Fyzické nebo právnické osoby nebo 
organizace, které jsou podle práva Unie 
nebo vnitrostátního práva považovány za 
osoby s oprávněným zájmem a splňují 
podmínky podle čl. 4 odst. 3 směrnice 
2020/1828, mají právo podávat příslušným 
orgánům odůvodněné stížnosti, pokud se 
na základě objektivních okolností 
domnívají, že některý obchodník 
nedodržuje ustanovení této směrnice.
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Or. en

Pozměňovací návrh 734
Kim Van Sparrentak, Malte Gallée
za skupinu Verts/ALE

Návrh směrnice
Čl. 16 – odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1. Fyzické nebo právnické osoby nebo 
organizace, které jsou podle práva Unie 
nebo vnitrostátního práva považovány za 
osoby s oprávněným zájmem, mají právo 
podávat příslušným orgánům odůvodněné 
stížnosti, pokud se na základě objektivních 
okolností domnívají, že některý obchodník 
nedodržuje ustanovení této směrnice.

1. Fyzické nebo právnické osoby nebo 
organizace, které jsou podle práva Unie 
nebo vnitrostátního práva považovány za 
osoby s oprávněným zájmem, mají právo 
podávat příslušným orgánům odůvodněné 
stížnosti, pokud se domnívají, že jeden 
nebo více obchodníků nebo ověřovatel 
nedodržují ustanovení této směrnice.

Or. en

Pozměňovací návrh 735
Laura Ballarín Cereza

Návrh směrnice
Čl. 16 – odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1. Fyzické nebo právnické osoby nebo 
organizace, které jsou podle práva Unie 
nebo vnitrostátního práva považovány za 
osoby s oprávněným zájmem, mají právo 
podávat příslušným orgánům odůvodněné 
stížnosti, pokud se na základě objektivních 
okolností domnívají, že některý obchodník 
nedodržuje ustanovení této směrnice.

1. Fyzické nebo právnické osoby nebo 
organizace, které jsou podle práva Unie 
nebo vnitrostátního práva považovány za 
osoby s oprávněným zájmem, mají právo 
podávat příslušným orgánům odůvodněné 
stížnosti, pokud se domnívají, že jeden 
nebo více obchodníků nebo ověřovatel 
nedodržují ustanovení této směrnice.

Or. en

Pozměňovací návrh 736
Arba Kokalari, Pernille Weiss
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Návrh směrnice
Čl. 16 – odst. 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2. Pro účely odstavce 1 se za osoby s 
dostatečným zájmem považují nevládní 
subjekty nebo organizace, které podporují 
lidské zdraví, ochranu životního prostředí 
nebo spotřebitelů a splňují veškeré 
požadavky podle vnitrostátního práva.

2. Pro účely odstavce 1 se za osoby s 
dostatečným zájmem považují nevládní 
subjekty nebo organizace řádně pověřené 
osobami, které jsou dotčeny tvrzeními.

Or. en

Pozměňovací návrh 737
Laura Ballarín Cereza

Návrh směrnice
Čl. 16 – odst. 3

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

3. Příslušné orgány posoudí 
odůvodněnou stížnost uvedenou v odstavci 
1 a v případě potřeby přijmou nezbytná 
opatření, včetně inspekcí a slyšení osoby 
nebo organizace, s cílem tyto stížnosti 
ověřit. V případě potvrzení stížnosti 
přijmou příslušné orgány nezbytná opatření 
v souladu s článkem 15.

3. Příslušné orgány bez zbytečného 
odkladu pečlivě a nestranně posoudí 
odůvodněnou stížnost uvedenou v odstavci 
1 a přijmou nezbytná opatření, včetně 
inspekcí a slyšení dotčených obchodníků a 
ověřovatelů, s cílem odhalit případná 
porušení ustanovení této směrnice a ověřit 
tuto stížnost. V případě potvrzení stížnosti 
přijmou příslušné orgány nezbytná opatření 
v souladu s článkem 15.

Or. en

Pozměňovací návrh 738
Kim Van Sparrentak, Malte Gallée
za skupinu Verts/ALE

Návrh směrnice
Čl. 16 – odst. 3

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

3. Příslušné orgány posoudí 
odůvodněnou stížnost uvedenou v odstavci 

3. Příslušné orgány bez zbytečného 
odkladu pečlivě a nestranně posoudí 
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1 a v případě potřeby přijmou nezbytná 
opatření, včetně inspekcí a slyšení osoby 
nebo organizace, s cílem tyto stížnosti 
ověřit. V případě potvrzení stížnosti 
přijmou příslušné orgány nezbytná opatření 
v souladu s článkem 15.

odůvodněnou stížnost uvedenou v odstavci 
1 a přijmou nezbytná opatření, včetně 
inspekcí a slyšení dotčených obchodníků a 
ověřovatelů, s cílem odhalit případná 
porušení ustanovení této směrnice. V 
případě potvrzení stížnosti přijmou 
příslušné orgány nezbytná opatření v 
souladu s článkem 15.

Or. en

Pozměňovací návrh 739
Maria Grapini

Návrh směrnice
Čl. 16 – odst. 3

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

3. Příslušné orgány posoudí 
odůvodněnou stížnost uvedenou v odstavci 
1 a v případě potřeby přijmou nezbytná 
opatření, včetně inspekcí a slyšení osoby 
nebo organizace, s cílem tyto stížnosti 
ověřit. V případě potvrzení stížnosti 
přijmou příslušné orgány nezbytná opatření 
v souladu s článkem 15.

3. Příslušné orgány posoudí 
odůvodněnou stížnost uvedenou v odstavci 
1 a v případě potřeby přijmou nezbytná 
opatření, včetně inspekcí a slyšení osoby, 
organizace nebo ověřovatele, s cílem tyto 
stížnosti ověřit. Pokud je stížnost 
potvrzena a pokud se jedná o pochybení 
obchodníka, přijmou příslušné orgány 
nezbytná opatření v souladu s článkem 15.

Or. ro

Pozměňovací návrh 740
Arba Kokalari, Pernille Weiss

Návrh směrnice
Čl. 16 – odst. 3

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

3. Příslušné orgány posoudí 
odůvodněnou stížnost uvedenou v odstavci 
1 a v případě potřeby přijmou nezbytná 
opatření, včetně inspekcí a slyšení osoby 
nebo organizace, s cílem tyto stížnosti 
ověřit. V případě potvrzení stížnosti 
přijmou příslušné orgány nezbytná opatření 

3. Příslušné orgány posoudí 
odůvodněnou stížnost uvedenou v odstavci 
1 a v případě potřeby přijmou nezbytná 
opatření, včetně inspekcí a slyšení osoby, 
organizace nebo ověřovatele, s cílem tyto 
stížnosti ověřit. Pokud je stížnost 
potvrzena a pokud se jedná o pochybení 
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v souladu s článkem 15. obchodníka, přijmou příslušné orgány 
nezbytná opatření v souladu s článkem 15.

Or. en

Pozměňovací návrh 741
Kim Van Sparrentak, Malte Gallée
za skupinu Verts/ALE

Návrh směrnice
Čl. 16 – odst. 4

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

4. Příslušné orgány co nejdříve a v 
každém případě v souladu s příslušnými 
ustanoveními vnitrostátního práva 
informují osobu nebo organizaci uvedenou 
v odstavci 1, která stížnost podala, o svém 
rozhodnutí přijmout nebo zamítnout žádost 
o přijetí opatření uvedenou ve stížnosti a 
uvedou důvody tohoto rozhodnutí.

4. Příslušné orgány co nejdříve a v 
každém případě do 30 dnů od obdržení 
odůvodněné žádosti vyjadřující obavy a v 
souladu s příslušnými ustanoveními 
vnitrostátního práva informují osobu nebo 
organizaci uvedenou v odstavci 1, která 
stížnost podala, o svém rozhodnutí 
přijmout nebo zamítnout žádost o přijetí 
opatření uvedenou ve stížnosti a uvedou 
důvody tohoto rozhodnutí a popíšou další 
kroky a opatření, které hodlají učinit. 
Příslušné orgány povolí, aby osoba, která 
podala žádost vyjadřující obavy, poskytla 
dodatečné informace.

Or. en

Pozměňovací návrh 742
Laura Ballarín Cereza

Návrh směrnice
Čl. 16 – odst. 4

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

4. Příslušné orgány co nejdříve a v 
každém případě v souladu s příslušnými 
ustanoveními vnitrostátního práva 
informují osobu nebo organizaci uvedenou 
v odstavci 1, která stížnost podala, o svém 
rozhodnutí přijmout nebo zamítnout žádost 
o přijetí opatření uvedenou ve stížnosti a 

4. Příslušné orgány co nejdříve a v 
každém případě do 30 dnů od obdržení 
odůvodněné žádosti vyjadřující obavy, 
není-li uvedeno jinak ve vnitrostátním 
právu, informují osobu nebo organizaci 
uvedenou v odstavci 1, která stížnost 
podala, o svém rozhodnutí přijmout nebo 
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uvedou důvody tohoto rozhodnutí. zamítnout žádost o přijetí opatření 
uvedenou ve stížnosti a uvedou důvody 
tohoto rozhodnutí a popíšou další kroky a 
opatření, které hodlají učinit. Příslušné 
orgány povolí, aby osoba, která podala 
žádost vyjadřující obavy, poskytla 
dodatečné informace.

Or. en

Pozměňovací návrh 743
René Repasi

Návrh směrnice
Čl. 16 – odst. 6

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

6. Členské státy zajistí, aby byly 
veřejnosti zpřístupněny praktické 
informace o přístupu ke správním a 
soudním přezkumným řízením uvedeným v 
tomto článku.

6. Členské státy zajistí, aby praktické 
informace o přístupu ke správním a 
soudním přezkumným řízením uvedeným v 
tomto článku byly veřejnosti zpřístupněny 
bezplatně, bez zbytečného odkladu a 
snadno přístupným a srozumitelným 
způsobem.

Or. en

Pozměňovací návrh 744
Emma Wiesner, Erik Poulsen, Morten Løkkegaard, Asger Christensen

Návrh směrnice
Čl. 16 – odst. 6 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

6a. Komise [6 měsíců ode dne vstupu 
této směrnice v platnost] přijme akty v 
přenesené pravomoci v souladu s článkem 
18 této směrnice, kterými stanoví 
mechanismus oznamování a přijímání 
opatření, který občanům umožní podávat 
„červená" upozornění týkající se možných 
nepodložených ekologických tvrzení a 
možného lakování nazeleno, a jeho platná 
pravidla a kritéria.
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Or. en

Odůvodnění

Měl by být zaveden systém varování dostupný všem občanům, který by doplnil sníženou 
počáteční administrativní zátěž pro podniky.

Pozměňovací návrh 745
Arba Kokalari, Pernille Weiss

Návrh směrnice
Čl. 17 – odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1. Aniž jsou dotčeny povinnosti 
členských států podle směrnice 
2008/99/ES114, stanoví členské státy 
pravidla pro sankce za porušení 
vnitrostátních předpisů přijatých podle této 
směrnice a přijmou veškerá nezbytná 
opatření k jejich uplatňování. Stanovené 
sankce musí být účinné, přiměřené a 
odrazující.

1. Aniž jsou dotčeny povinnosti 
členských států podle směrnice 
2008/99/ES114, stanoví členské státy v úzké 
koordinaci pravidla pro sankce za porušení 
vnitrostátních předpisů přijatých podle této 
směrnice a přijmou veškerá nezbytná 
opatření k jejich uplatňování. Stanovené 
sankce musí být účinné, přiměřené a 
odrazující.

_________________ _________________
114 Směrnice Evropského parlamentu a 
Rady 2008/99/ES ze dne 19. listopadu 
2008 o trestněprávní ochraně životního 
prostředí (Úř. věst. L 328, 6.12.2008, s. 
28).

114 Směrnice Evropského parlamentu a 
Rady 2008/99/ES ze dne 19. listopadu 
2008 o trestněprávní ochraně životního 
prostředí (Úř. věst. L 328, 6.12.2008, s. 
28).

Or. en

Pozměňovací návrh 746
Annalisa Tardino, Isabella Tovaglieri, Silvia Sardone, Antonio Maria Rinaldi, 
Gianantonio Da Re, Alessandra Basso, Rosanna Conte, Matteo Adinolfi, Gianna Gancia, 
Marco Campomenosi, Maria Veronica Rossi, Danilo Oscar Lancini

Návrh směrnice
Čl. 17 – odst. 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2. Při určování druhu a výše sankcí, 
které mají být uloženy v případě porušení 
předpisů, příslušné orgány členských 

vypouští se
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států náležitě zohlední následující 
skutečnosti:
a) povahu, závažnost, rozsah a dobu 
trvání porušení;
b) úmyslný nebo nedbalostní charakter 
porušení a případná opatření přijatá 
obchodníkem ke zmírnění nebo nápravě 
škody způsobené spotřebitelům;
c) finanční sílu fyzické nebo právnické 
osoby považované za odpovědnou, kterou 
udává například celkový obrat právnické 
osoby považované za odpovědnou nebo 
roční příjem fyzické osoby považované za 
odpovědnou;
d) ekonomické výhody, které z porušení 
vyplývají pro odpovědné osoby;
e) jakákoli předchozí porušení ze strany 
fyzické nebo právnické osoby považované 
za odpovědnou;
f) jakoukoli jinou přitěžující nebo 
polehčující okolnost, která se týká daného 
případu;
g) případné sankce uložené obchodníkovi 
za stejné porušení v jiných členských 
státech v přeshraničních případech, 
pokud jsou informace o těchto sankcích k 
dispozici prostřednictvím mechanismu 
zřízeného nařízením (EU) 2017/2394.

Or. en

Pozměňovací návrh 747
Carlo Fidanza, Pietro Fiocchi

Návrh směrnice
Čl. 17 – odst. 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2. Při určování druhu a výše sankcí, 
které mají být uloženy v případě porušení 
předpisů, příslušné orgány členských 
států náležitě zohlední následující 
skutečnosti:

vypouští se
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a) povahu, závažnost, rozsah a dobu 
trvání porušení;
b) úmyslný nebo nedbalostní charakter 
porušení a případná opatření přijatá 
obchodníkem ke zmírnění nebo nápravě 
škody způsobené spotřebitelům;
c) finanční sílu fyzické nebo právnické 
osoby považované za odpovědnou, kterou 
udává například celkový obrat právnické 
osoby považované za odpovědnou nebo 
roční příjem fyzické osoby považované za 
odpovědnou;
d) ekonomické výhody, které z porušení 
vyplývají pro odpovědné osoby;
e) jakákoli předchozí porušení ze strany 
fyzické nebo právnické osoby považované 
za odpovědnou;
f) jakoukoli jinou přitěžující nebo 
polehčující okolnost, která se týká daného 
případu;
g) případné sankce uložené obchodníkovi 
za stejné porušení v jiných členských 
státech v přeshraničních případech, 
pokud jsou informace o těchto sankcích k 
dispozici prostřednictvím mechanismu 
zřízeného nařízením (EU) 2017/2394.

Or. en

Pozměňovací návrh 748
Annalisa Tardino, Isabella Tovaglieri, Silvia Sardone, Antonio Maria Rinaldi, 
Gianantonio Da Re, Alessandra Basso, Rosanna Conte, Matteo Adinolfi, Gianna Gancia, 
Marco Campomenosi, Maria Veronica Rossi, Danilo Oscar Lancini

Návrh směrnice
Čl. 17 – odst. 2 – písm. a

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

a) povahu, závažnost, rozsah a dobu 
trvání porušení;

vypouští se

Or. en
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Pozměňovací návrh 749
Annalisa Tardino, Isabella Tovaglieri, Silvia Sardone, Antonio Maria Rinaldi, 
Gianantonio Da Re, Alessandra Basso, Rosanna Conte, Matteo Adinolfi, Gianna Gancia, 
Marco Campomenosi, Maria Veronica Rossi, Danilo Oscar Lancini

Návrh směrnice
Čl. 17 – odst. 2 – písm. b

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

b) úmyslný nebo nedbalostní 
charakter porušení a případná opatření 
přijatá obchodníkem ke zmírnění nebo 
nápravě škody způsobené spotřebitelům;

vypouští se

Or. en

Pozměňovací návrh 750
Pietro Fiocchi, Carlo Fidanza

Návrh směrnice
Čl. 17 – odst. 2 – písm. b

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

b) úmyslný nebo nedbalostní charakter 
porušení a případná opatření přijatá 
obchodníkem ke zmírnění nebo nápravě 
škody způsobené spotřebitelům;

b) úmyslný nebo nedbalostní charakter 
porušení a případná opatření přijatá 
obchodníkem i na internetových tržištích 
ke zmírnění nebo nápravě škody způsobené 
spotřebitelům;

Or. en

Pozměňovací návrh 751
Annalisa Tardino, Isabella Tovaglieri, Silvia Sardone, Antonio Maria Rinaldi, 
Gianantonio Da Re, Alessandra Basso, Rosanna Conte, Matteo Adinolfi, Gianna Gancia, 
Marco Campomenosi, Maria Veronica Rossi, Danilo Oscar Lancini

Návrh směrnice
Čl. 17 – odst. 2 – písm. c

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

c) finanční sílu fyzické nebo 
právnické osoby považované za 
odpovědnou, kterou udává například 

vypouští se
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celkový obrat právnické osoby považované 
za odpovědnou nebo roční příjem fyzické 
osoby považované za odpovědnou;

Or. en

Pozměňovací návrh 752
Annalisa Tardino, Isabella Tovaglieri, Silvia Sardone, Antonio Maria Rinaldi, 
Gianantonio Da Re, Alessandra Basso, Rosanna Conte, Matteo Adinolfi, Gianna Gancia, 
Marco Campomenosi, Maria Veronica Rossi, Danilo Oscar Lancini

Návrh směrnice
Čl. 17 – odst. 2 – písm. d

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

d) ekonomické výhody, které z 
porušení vyplývají pro odpovědné osoby;

vypouští se

Or. en

Pozměňovací návrh 753
Maria Grapini

Návrh směrnice
Čl. 17 – odst. 2 – písm. d a (nové)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

da) opatření, která společnostem 
nařizují, aby přijaly nápravná opatření;

Or. ro

Pozměňovací návrh 754
Annalisa Tardino, Isabella Tovaglieri, Silvia Sardone, Antonio Maria Rinaldi, 
Gianantonio Da Re, Alessandra Basso, Rosanna Conte, Matteo Adinolfi, Gianna Gancia, 
Marco Campomenosi, Maria Veronica Rossi, Danilo Oscar Lancini

Návrh směrnice
Čl. 17 – odst. 2 – písm. e

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh
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e) jakákoli předchozí porušení ze 
strany fyzické nebo právnické osoby 
považované za odpovědnou;

vypouští se

Or. en

Pozměňovací návrh 755
Stanislav Polčák

Návrh směrnice
Čl. 17 – odst. 2 – písm. e

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

e) jakákoli předchozí porušení ze 
strany fyzické nebo právnické osoby 
považované za odpovědnou;

e) jakákoli předchozí porušení 
ustanovení této směrnice ze strany fyzické 
nebo právnické osoby považované za 
odpovědnou;

Or. cs

Pozměňovací návrh 756
Annalisa Tardino, Isabella Tovaglieri, Silvia Sardone, Antonio Maria Rinaldi, 
Gianantonio Da Re, Alessandra Basso, Rosanna Conte, Matteo Adinolfi, Gianna Gancia, 
Marco Campomenosi, Maria Veronica Rossi, Danilo Oscar Lancini

Návrh směrnice
Čl. 17 – odst. 2 – písm. f

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

f) jakoukoli jinou přitěžující nebo 
polehčující okolnost, která se týká daného 
případu;

vypouští se

Or. en

Pozměňovací návrh 757
Annalisa Tardino, Isabella Tovaglieri, Silvia Sardone, Antonio Maria Rinaldi, 
Gianantonio Da Re, Alessandra Basso, Rosanna Conte, Matteo Adinolfi, Gianna Gancia, 
Marco Campomenosi, Maria Veronica Rossi, Danilo Oscar Lancini

Návrh směrnice
Čl. 17 – odst. 2 – písm. g
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Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

g) případné sankce uložené 
obchodníkovi za stejné porušení v jiných 
členských státech v přeshraničních 
případech, pokud jsou informace o těchto 
sankcích k dispozici prostřednictvím 
mechanismu zřízeného nařízením (EU) 
2017/2394.

vypouští se

Or. en

Pozměňovací návrh 758
Pietro Fiocchi, Carlo Fidanza

Návrh směrnice
Čl. 17 – odst. 2 – písm. g

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

g) případné sankce uložené 
obchodníkovi za stejné porušení v jiných 
členských státech v přeshraničních 
případech, pokud jsou informace o těchto 
sankcích k dispozici prostřednictvím 
mechanismu zřízeného nařízením (EU) 
2017/2394.

g) případné sankce uložené 
obchodníkovi, i na internetových tržištích, 
za stejné porušení v jiných členských 
státech v přeshraničních případech, pokud 
jsou informace o těchto sankcích k 
dispozici prostřednictvím mechanismu 
zřízeného nařízením (EU) 2017/2394.

Or. en

Pozměňovací návrh 759
Pietro Fiocchi, Carlo Fidanza

Návrh směrnice
Čl. 17 – odst. 2 – písm. g a (nové)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

ga) související dopady na 
mikropodniky a malé a střední podniky a 
jejich konkurenceschopnost.

Or. en
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Pozměňovací návrh 760
Virginie Joron, Markus Buchheit, Jean-Lin Lacapelle, Aurélia Beigneux, Tom 
Vandendriessche, Catherine Griset, Mathilde Androuët

Návrh směrnice
Čl. 17 – odst. 2 – písm. g a (nové)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

ga) velikost společnosti;

Or. fr

Pozměňovací návrh 761
Virginie Joron, Markus Buchheit, Jean-Lin Lacapelle, Aurélia Beigneux, Tom 
Vandendriessche, Catherine Griset, Mathilde Androuët

Návrh směrnice
Čl. 17 – odst. 3

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

3. Členské státy stanoví, že sankce a 
opatření za porušení této směrnice 
zahrnují:

vypouští se

a) pokuty, jež účinně zbavují odpovědné 
osoby ekonomických výhod, které jim z 
porušení plynou, a zvýšení těchto pokut za 
opakované porušování;
b) konfiskaci příjmů, které obchodník 
získal z transakce s příslušnými produkty;
c) dočasné vyloučení na dobu maximálně 
12 měsíců z procesů zadávání veřejných 
zakázek a z přístupu k veřejnému 
financování, včetně výběrových řízení, 
grantů a koncesí.
Pro účely písmene a) členské státy zajistí, 
aby v případě ukládání pokut podle 
článku 21 nařízení (EU) 
2017/2394115činila maximální výše těchto 
pokut alespoň 4 % ročního obratu 
obchodníka v dotčeném členském státě 
nebo dotčených členských státech.
_________________
115 Úř. věst. L 345, 27.12.2017, s. 1.
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Or. fr

Pozměňovací návrh 762
Andrus Ansip, Dita Charanzová, Svenja Hahn, Andreas Glueck, Erik Poulsen, Morten 
Løkkegaard, Asger Christensen, Sandro Gozi

Návrh směrnice
Čl. 17 – odst. 3

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

3. Členské státy stanoví, že sankce a 
opatření za porušení této směrnice 
zahrnují:

vypouští se

a) pokuty, jež účinně zbavují odpovědné 
osoby ekonomických výhod, které jim z 
porušení plynou, a zvýšení těchto pokut za 
opakované porušování;
b) konfiskaci příjmů, které obchodník 
získal z transakce s příslušnými produkty;
c) dočasné vyloučení na dobu maximálně 
12 měsíců z procesů zadávání veřejných 
zakázek a z přístupu k veřejnému 
financování, včetně výběrových řízení, 
grantů a koncesí.
Pro účely písmene a) členské státy zajistí, 
aby v případě ukládání pokut podle 
článku 21 nařízení (EU) 
2017/2394115činila maximální výše těchto 
pokut alespoň 4 % ročního obratu 
obchodníka v dotčeném členském státě 
nebo dotčených členských státech.
_________________
115 Úř. věst. L 345, 27.12.2017, s. 1.

Or. en

Pozměňovací návrh 763
Carlo Fidanza, Pietro Fiocchi

Návrh směrnice
Čl. 17 – odst. 3
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Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

3. Členské státy stanoví, že sankce a 
opatření za porušení této směrnice 
zahrnují:

vypouští se

a) pokuty, jež účinně zbavují odpovědné 
osoby ekonomických výhod, které jim z 
porušení plynou, a zvýšení těchto pokut za 
opakované porušování;
b) konfiskaci příjmů, které obchodník 
získal z transakce s příslušnými produkty;
c) dočasné vyloučení na dobu maximálně 
12 měsíců z procesů zadávání veřejných 
zakázek a z přístupu k veřejnému 
financování, včetně výběrových řízení, 
grantů a koncesí.
Pro účely písmene a) členské státy zajistí, 
aby v případě ukládání pokut podle 
článku 21 nařízení (EU) 
2017/2394115činila maximální výše těchto 
pokut alespoň 4 % ročního obratu 
obchodníka v dotčeném členském státě 
nebo dotčených členských státech.
_________________
115 Úř. věst. L 345, 27.12.2017, s. 1.

Or. en

Pozměňovací návrh 764
Arba Kokalari, Pernille Weiss

Návrh směrnice
Čl. 17 – odst. 3

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

3. Členské státy stanoví, že sankce a 
opatření za porušení této směrnice 
zahrnují:

vypouští se

a) pokuty, jež účinně zbavují odpovědné 
osoby ekonomických výhod, které jim z 
porušení plynou, a zvýšení těchto pokut za 
opakované porušování;
b) konfiskaci příjmů, které obchodník 
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získal z transakce s příslušnými produkty;
c) dočasné vyloučení na dobu maximálně 
12 měsíců z procesů zadávání veřejných 
zakázek a z přístupu k veřejnému 
financování, včetně výběrových řízení, 
grantů a koncesí.
Pro účely písmene a) členské státy zajistí, 
aby v případě ukládání pokut podle 
článku 21 nařízení (EU) 
2017/2394115činila maximální výše těchto 
pokut alespoň 4 % ročního obratu 
obchodníka v dotčeném členském státě 
nebo dotčených členských státech.
_________________
115 Úř. věst. L 345, 27.12.2017, s. 1.

Or. en

Pozměňovací návrh 765
Annalisa Tardino, Isabella Tovaglieri, Silvia Sardone, Antonio Maria Rinaldi, 
Gianantonio Da Re, Alessandra Basso, Rosanna Conte, Matteo Adinolfi, Gianna Gancia, 
Marco Campomenosi, Maria Veronica Rossi, Danilo Oscar Lancini

Návrh směrnice
Čl. 17 – odst. 3 – pododstavec 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Členské státy stanoví, že sankce a opatření 
za porušení této směrnice zahrnují:

vypouští se

a) pokuty, jež účinně zbavují odpovědné 
osoby ekonomických výhod, které jim z 
porušení plynou, a zvýšení těchto pokut za 
opakované porušování;
b) konfiskaci příjmů, které obchodník 
získal z transakce s příslušnými produkty;
c) dočasné vyloučení na dobu maximálně 
12 měsíců z procesů zadávání veřejných 
zakázek a z přístupu k veřejnému 
financování, včetně výběrových řízení, 
grantů a koncesí.

Or. en
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Pozměňovací návrh 766
Annalisa Tardino, Isabella Tovaglieri, Silvia Sardone, Antonio Maria Rinaldi, 
Gianantonio Da Re, Alessandra Basso, Rosanna Conte, Matteo Adinolfi, Gianna Gancia, 
Marco Campomenosi, Maria Veronica Rossi, Danilo Oscar Lancini

Návrh směrnice
Čl. 17 – odst. 3 – pododstavec 1 – písm. a

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

a) pokuty, jež účinně zbavují 
odpovědné osoby ekonomických výhod, 
které jim z porušení plynou, a zvýšení 
těchto pokut za opakované porušování;

vypouští se

Or. en

Pozměňovací návrh 767
Emma Wiesner, Andrus Ansip, Andreas Glueck, Erik Poulsen, Morten Løkkegaard, 
Asger Christensen

Návrh směrnice
Čl. 17 – odst. 3 – pododstavec 1 – písm. b

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

b) konfiskaci příjmů, které obchodník 
získal z transakce s příslušnými produkty;

vypouští se

Or. en

Pozměňovací návrh 768
Annalisa Tardino, Isabella Tovaglieri, Silvia Sardone, Antonio Maria Rinaldi, 
Gianantonio Da Re, Alessandra Basso, Rosanna Conte, Matteo Adinolfi, Gianna Gancia, 
Marco Campomenosi, Maria Veronica Rossi, Danilo Oscar Lancini

Návrh směrnice
Čl. 17 – odst. 3 – pododstavec 1 – písm. b

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

b) konfiskaci příjmů, které obchodník 
získal z transakce s příslušnými produkty;

vypouští se

Or. en
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Pozměňovací návrh 769
Emma Wiesner, Andrus Ansip, Andreas Glueck, Erik Poulsen, Morten Løkkegaard, 
Asger Christensen

Návrh směrnice
Čl. 17 – odst. 3 – pododstavec 1 – písm. c

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

c) dočasné vyloučení na dobu 
maximálně 12 měsíců z procesů zadávání 
veřejných zakázek a z přístupu k 
veřejnému financování, včetně 
výběrových řízení, grantů a koncesí.

vypouští se

Or. en

Pozměňovací návrh 770
Annalisa Tardino, Isabella Tovaglieri, Silvia Sardone, Antonio Maria Rinaldi, 
Gianantonio Da Re, Alessandra Basso, Rosanna Conte, Matteo Adinolfi, Gianna Gancia, 
Marco Campomenosi, Maria Veronica Rossi, Danilo Oscar Lancini

Návrh směrnice
Čl. 17 – odst. 3 – pododstavec 1 – písm. c

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

c) dočasné vyloučení na dobu 
maximálně 12 měsíců z procesů zadávání 
veřejných zakázek a z přístupu k 
veřejnému financování, včetně 
výběrových řízení, grantů a koncesí.

vypouští se

Or. en

Pozměňovací návrh 771
Annalisa Tardino, Isabella Tovaglieri, Silvia Sardone, Antonio Maria Rinaldi, 
Gianantonio Da Re, Alessandra Basso, Rosanna Conte, Matteo Adinolfi, Gianna Gancia, 
Marco Campomenosi, Maria Veronica Rossi, Danilo Oscar Lancini

Návrh směrnice
Čl. 17 – odst. 3 – pododstavec 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh
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Pro účely písmene a) členské státy zajistí, 
aby v případě ukládání pokut podle 
článku 21 nařízení (EU) 
2017/2394115činila maximální výše těchto 
pokut alespoň 4 % ročního obratu 
obchodníka v dotčeném členském státě 
nebo dotčených členských státech.

vypouští se

_________________
115 Úř. věst. L 345, 27.12.2017, s. 1.

Or. en

Pozměňovací návrh 772
Marian-Jean Marinescu

Návrh směrnice
Čl. 17 – odst. 3 – pododstavec 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Pro účely písmene a) členské státy zajistí, 
aby v případě ukládání pokut podle článku 
21 nařízení (EU) 2017/2394115činila 
maximální výše těchto pokut alespoň 4 % 
ročního obratu obchodníka v dotčeném 
členském státě nebo dotčených členských 
státech.

Pro účely písmene a) členské státy zajistí, 
aby v případě ukládání pokut podle článku 
21 nařízení (EU) 2017/2394115 činila 
maximální výše těchto pokut alespoň 3 % 
ročního obratu obchodníka v dotčeném 
členském státě nebo dotčených členských 
státech. Vnitrostátní orgány přijmou 
veškerá nezbytná opatření k zajištění toho, 
aby sankce byly vymáhány. Stanovené 
sankce musí být přiměřené a odrazující ve 
smyslu směrnice Evropského parlamentu 
a Rady 2005/29.

_________________ _________________
115 Úř. věst. L 345, 27.12.2017, s. 1. 115 Úř. věst. L 345, 27.12.2017, s. 1.

Or. en

Pozměňovací návrh 773
Andreas Schwab, Arba Kokalari, Pablo Arias Echeverría, Christian Doleschal, Maria 
da Graça Carvalho, Barbara Thaler

Návrh směrnice
Čl. 17 – odst. 3 – pododstavec 2
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Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Pro účely písmene a) členské státy zajistí, 
aby v případě ukládání pokut podle článku 
21 nařízení (EU) 2017/2394115činila 
maximální výše těchto pokut alespoň 4 % 
ročního obratu obchodníka v dotčeném 
členském státě nebo dotčených členských 
státech.

Pro účely písmene a) členské státy zajistí, 
aby byly ukládány přiměřené pokuty podle 
článku 21 nařízení (EU) 2017/2394115.

_________________ _________________
115 Úř. věst. L 345, 27.12.2017, s. 1. 115 Úř. věst. L 345, 27.12.2017, s. 1.

Or. en

Pozměňovací návrh 774
Pietro Fiocchi, Carlo Fidanza

Návrh směrnice
Čl. 17 – odst. 3 – pododstavec 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Pro účely písmene a) členské státy zajistí, 
aby v případě ukládání pokut podle článku 
21 nařízení (EU) 2017/2394115činila 
maximální výše těchto pokut alespoň 4 % 
ročního obratu obchodníka v dotčeném 
členském státě nebo dotčených členských 
státech.

Pro účely písmene a) členské státy zajistí, 
aby pokuty uložené podle článku 21 
nařízení (EU) 2017/2394115 byly účinné, 
přiměřené a odrazující.

_________________ _________________
115 Úř. věst. L 345, 27.12.2017, s. 1. 115 Úř. věst. L 345, 27.12.2017, s. 1.

Or. en

Pozměňovací návrh 775
Emma Wiesner, Ulrike Müller, Andreas Glueck, Erik Poulsen, Morten Løkkegaard, 
Asger Christensen

Návrh směrnice
Čl. 17 – odst. 3 – pododstavec 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Pro účely písmene a) členské státy zajistí, 
aby v případě ukládání pokut podle článku 

Pro účely písmene a) členské státy zajistí, 
aby v případě ukládání pokut podle článku 
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21 nařízení (EU) 2017/2394115činila 
maximální výše těchto pokut alespoň 4 % 
ročního obratu obchodníka v dotčeném 
členském státě nebo dotčených členských 
státech.

21 nařízení (EU) 2017/2394115 činila 
maximální výše těchto pokut 2 % ročního 
obratu obchodníka v dotčeném členském 
státě nebo dotčených členských státech.

_________________ _________________
115 Úř. věst. L 345, 27.12.2017, s. 1. 115 Úř. věst. L 345, 27.12.2017, s. 1.

Or. en

Pozměňovací návrh 776
Michal Wiezik, Karen Melchior

Návrh směrnice
Čl. 17 – odst. 3 – pododstavec 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Pro účely písmene a) členské státy zajistí, 
aby v případě ukládání pokut podle článku 
21 nařízení (EU) 2017/2394115činila 
maximální výše těchto pokut alespoň 4 % 
ročního obratu obchodníka v dotčeném 
členském státě nebo dotčených členských 
státech.

Pro účely písmene a) členské státy zajistí, 
aby v případě ukládání pokut podle článku 
21 nařízení (EU) 2017/2394115 činila 
maximální výše těchto pokut alespoň 8 % 
ročního obratu obchodníka v Evropské 
unii.

_________________ _________________
115 Úř. věst. L 345, 27.12.2017, s. 1. 115 Úř. věst. L 345, 27.12.2017, s. 1.

Or. en

Pozměňovací návrh 777
Mathilde Androuët

Návrh směrnice
Čl. 18 – odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1. Pravomoc přijímat akty v 
přenesené pravomoci je svěřena Komisi za 
podmínek stanovených v tomto článku.

1. Pravomoc přijímat prováděcí akty 
je svěřena Komisi za podmínek 
stanovených v tomto článku.

Or. fr
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Pozměňovací návrh 778
Laura Ballarín Cereza

Návrh směrnice
Čl. 18 – pododstavec 1 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1a. „Fórum pro ekologická tvrzení“ je 
skupina odborníků, kterou Evropská 
komise zřídí, aby zajistila vyváženou účast 
zástupců členských států a všech 
zúčastněných stran zapojených do 
sekundárních právních předpisů 
týkajících se dotčených ekologických 
tvrzení, jako jsou průmysl, včetně malých 
a středních podniků a řemeslníků, 
odborové svazy, velkoobchodníci, 
maloobchodníci, dovozci, systémy 
environmentálního značení, skupiny 
zabývající se ochranou životního prostředí 
a organizace spotřebitelů. Komise 
konzultuje fórum pro ekologická tvrzení v 
rámci procesu hodnocení a aktualizace 
požadavků na dokládání 
environmentálních tvrzení. Fórum pro 
ekologická tvrzení poskytne stanovisko k 
tomu, zda jsou stávající pravidla a metody 
vhodné pro účely dokládání konkrétních 
environmentálních tvrzení, a poskytne 
doporučení k revizi nebo vypracování 
nových aktů v přenesené pravomoci. 
Fórum pro ekologická tvrzení přispívá 
zejména k přípravě aktů v přenesené 
pravomoci podle čl. 3 odst. 4 a poskytuje 
doporučení, jak spotřebitelům sdělovat 
environmentální aspekty a dopady na 
životní prostředí.

Or. en

Pozměňovací návrh 779
Mathilde Androuët

Návrh směrnice
Čl. 18 – odst. 2
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Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2. Pravomoc přijímat akty v 
přenesené pravomoci uvedená v čl. 3 odst. 
4 a čl. 5 odst. 8 je svěřena Komisi na dobu 
pěti let ode dne [Úřad pro publikace vložte 
datum = datum provedení této směrnice ve 
vnitrostátním právu]. Komise vypracuje 
zprávu o přenesené pravomoci nejpozději 
devět měsíců před koncem tohoto 
pětiletého období. Přenesení pravomoci se 
automaticky prodlužuje o stejně dlouhá 
období, pokud Evropský parlament nebo 
Rada nevysloví proti tomuto prodloužení 
námitku nejpozději tři měsíce před 
koncem každého z těchto období.

2. Pravomoc přijímat prováděcí akty 
uvedená v čl. 3 odst. 4 a čl. 5 odst. 8 je 
svěřena Komisi na dobu neurčitou ode dne 
[Úř. věst.: vložte datum = datum provedení 
této směrnice ve vnitrostátním právu].

Or. fr

Pozměňovací návrh 780
Cyrus Engerer

Návrh směrnice
Čl. 18 – odst. 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2. Pravomoc přijímat akty v přenesené 
pravomoci uvedená v čl. 3 odst. 4 a čl. 5 
odst. 8 je svěřena Komisi na dobu pěti let 
ode dne [Úřad pro publikace vložte datum 
= datum provedení této směrnice ve 
vnitrostátním právu]. Komise vypracuje 
zprávu o přenesené pravomoci nejpozději 
devět měsíců před koncem tohoto 
pětiletého období. Přenesení pravomoci se 
automaticky prodlužuje o stejně dlouhá 
období, pokud Evropský parlament nebo 
Rada nevysloví proti tomuto prodloužení 
námitku nejpozději tři měsíce před koncem 
každého z těchto období.

2. Pravomoc přijímat akty v přenesené 
pravomoci uvedená v čl. 1 odst. 3, čl. 3 
odst. 4 a čl. 5 odst. 8 je svěřena Komisi na 
dobu pěti let ode dne [Úřad pro publikace 
vložte datum = datum provedení této 
směrnice ve vnitrostátním právu]. Komise 
vypracuje zprávu o přenesené pravomoci 
nejpozději devět měsíců před koncem 
tohoto pětiletého období. Přenesení 
pravomoci se automaticky prodlužuje 
o stejně dlouhá období, pokud Evropský 
parlament nebo Rada nevysloví proti 
tomuto prodloužení námitku nejpozději tři 
měsíce před koncem každého z těchto 
období.

Or. en
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Pozměňovací návrh 781
Cyrus Engerer

Návrh směrnice
Čl. 18 – odst. 3

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

3. Evropský parlament nebo Rada 
mohou přenesení pravomoci uvedené v čl. 
3 odst. 4 a čl. 5 odst. 8 kdykoli zrušit. 
Rozhodnutím o zrušení se ukončuje 
přenesení pravomocí v něm blíže určené. 
Rozhodnutí nabývá účinku prvním dnem 
po zveřejnění v Úředním věstníku 
Evropské unie, nebo k pozdějšímu dni, 
který je v něm upřesněn. Nedotýká se 
platnosti již platných aktů v přenesené 
pravomoci.

3. Evropský parlament nebo Rada 
mohou přenesení pravomoci uvedené v čl. 
1 odst. 3, čl. 3 odst. 4 a čl. 5 odst. 8 kdykoli 
zrušit. Rozhodnutím o zrušení se ukončuje 
přenesení pravomocí v něm blíže určené. 
Rozhodnutí nabývá účinku prvním dnem 
po zveřejnění v Úředním věstníku 
Evropské unie, nebo k pozdějšímu dni, 
který je v něm upřesněn. Nedotýká se 
platnosti již platných aktů v přenesené 
pravomoci.

Or. en

Pozměňovací návrh 782
Arba Kokalari, Pernille Weiss

Návrh směrnice
Čl. 18 – odst. 4

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

4. Před přijetím aktu v přenesené 
pravomoci vede Komise konzultace s 
odborníky jmenovanými jednotlivými 
členskými státy v souladu se zásadami 
stanovenými v interinstitucionální dohodě 
ze dne 13. dubna 2016 o zdokonalení 
tvorby právních předpisů.

4. Před přijetím aktu v přenesené 
pravomoci Komise vede konzultace 
s odborníky jmenovanými jednotlivými 
členskými státy v souladu se zásadami 
stanovenými v interinstitucionální dohodě 
o zdokonalení tvorby právních předpisů ze 
dne 13. dubna 2016. Komise zajistí, aby při 
výkonu svých činností dodržela vyváženou 
účast zástupců členských států a všech 
relevantních zúčastněných stran 
zapojených do vytváření sekundárních 
právních předpisů o výslovných 
environmentálních tvrzeních, jako je 
průmysl, včetně malých a středních 
podniků a řemeslníků, odborové 
organizace, velkoobchodníci, 
maloobchodníci, dovozci, skupiny 
zabývající se ochranou životního 
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prostředí, ekoznačky a organizace 
spotřebitelů. Tyto strany přispějí zejména 
k přípravě aktů v přenesené pravomoci 
uvedených v čl. 3 odst. 4.

Or. en

Pozměňovací návrh 783
Cyrus Engerer

Návrh směrnice
Čl. 18 – odst. 5

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

5. Přijetí aktu v přenesené pravomoci 
Komise neprodleně oznámí současně 
Evropskému parlamentu a Radě. Akt v 
přenesené pravomoci přijatý podle čl. 3 
odst. 4 a čl. 5 odst. 8 vstoupí v platnost, 
pouze pokud proti němu Evropský 
parlament nebo Rada nevysloví námitky ve 
lhůtě [dvou měsíců] ode dne, kdy jim byl 
tento akt oznámen, nebo pokud Evropský 
parlament i Rada před uplynutím této lhůty 
informují Komisi o tom, že námitky 
nevysloví. Z podnětu Evropského 
parlamentu nebo Rady se tato lhůta 
prodlouží o [dva měsíce].

5. Přijetí aktu v přenesené pravomoci 
Komise neprodleně oznámí současně 
Evropskému parlamentu a Radě. Akt v 
přenesené pravomoci přijatý podle čl. 1 
odst. 3, čl. 3 odst. 4 a čl. 5 odst. 8vstoupí v 
platnost pouze tehdy, pokud proti němu 
Evropský parlament nebo Rada nevysloví 
námitky ve lhůtě dvou měsíců ode dne, kdy 
jim byl tento akt oznámen, nebo pokud 
Evropský parlament i Rada před uplynutím 
této lhůty informují Komisi o tom, že 
námitky nevysloví. Z podnětu Evropského 
parlamentu nebo Rady se tato lhůta 
prodlouží o [dva měsíce].

Or. en

Pozměňovací návrh 784
Kim Van Sparrentak, Malte Gallée
za skupinu Verts/ALE

Návrh směrnice
Článek 18 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Článek 18a
Konzultační fórum

1. Komise ustaví skupinu odborníků, tzv. 
konzultační fórum (fórum), v němž budou 
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vyváženě zastoupeny členské státy a 
všechny zúčastněné strany zapojené do 
dokládání výslovných environmentálních 
tvrzení a systémů environmentálního 
značení, jako je průmysl, včetně malých a 
středních podniků a řemeslníků, odborové 
organizace, velkoobchodníci, 
maloobchodníci, dovozci, skupiny 
zabývající se ochranou životního prostředí 
a organizace spotřebitelů. Fórum přispívá 
k vypracování požadavků na dokládání 
výslovných environmentálních tvrzení a 
systémů environmentálního značení.
2. Komise konzultuje fórum v rámci 
procesu hodnocení a aktualizace 
požadavků na dokládání a sdělování 
environmentálních tvrzení v souladu s 
čl. 3 odst. 4 a čl. 5 odst. 8 této směrnice, a 
to i při stanovení požadavků v aktu v 
přenesené pravomoci. Fórum přispívá 
zejména k přípravě požadavků na metody 
posuzování používané k doložení tvrzení a 
pravidel pro jejich sdělování, jakož i k 
hodnocení účinnosti stávajících 
požadavků s cílem zajistit spolehlivost 
environmentálních tvrzení.
3. Fórum rovněž poskytne doporučení k 
revizi pracovního plánu podle čl. 3 
odst. 5b této směrnice, jakož i k revizi 
práva Unie podle čl. 3 odst. 5b.

Or. en

Pozměňovací návrh 785
Carlo Fidanza, Pietro Fiocchi

Návrh směrnice
Čl. 20 – odst. 3

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

3. Informace uvedené v odstavci 1 
poskytují členské státy Komisi jednou za 
rok.

3. Informace uvedené v odstavci 1 
poskytují členské státy Komisi dvakrát za 
rok.

Or. en
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Pozměňovací návrh 786
Annalisa Tardino, Isabella Tovaglieri, Silvia Sardone, Antonio Maria Rinaldi, 
Gianantonio Da Re, Alessandra Basso, Rosanna Conte, Matteo Adinolfi, Gianna Gancia, 
Marco Campomenosi, Maria Veronica Rossi, Danilo Oscar Lancini

Návrh směrnice
Čl. 20 – odst. 3

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

3. Informace uvedené v odstavci 1 
poskytují členské státy Komisi jednou za 
rok.

3. Informace uvedené v odstavci 1 
poskytují členské státy Komisi dvakrát za 
rok.

Or. en

Pozměňovací návrh 787
Emma Wiesner, Andrus Ansip, Andreas Glueck

Návrh směrnice
Čl. 21 – odst. 2 – písm. c

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

c) zajištění, aby nové soukromé 
systémy environmentálního značení 
týkající se produktů nebo obchodníků, na 
které se již vztahují stávající systémy, byly 
členskými státy schváleny pouze tehdy, 
pokud ve srovnání se stávajícími systémy 
poskytují přidanou hodnotu;

vypouští se

Or. en

Pozměňovací návrh 788
Andrus Ansip, Dita Charanzová, Svenja Hahn, Andreas Glueck, Emma Wiesner

Návrh směrnice
Čl. 21 – odst. 2 – písm. c

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

c) zajištění, aby nové soukromé 
systémy environmentálního značení 
týkající se produktů nebo obchodníků, na 

vypouští se



PE756.119v01-00 34/47 AM\1290080CS.docx

CS

které se již vztahují stávající systémy, byly 
členskými státy schváleny pouze tehdy, 
pokud ve srovnání se stávajícími systémy 
poskytují přidanou hodnotu;

Or. en

Pozměňovací návrh 789
René Repasi

Návrh směrnice
Čl. 21 – odst. 2 – písm. c

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

c) zajištění, aby nové soukromé 
systémy environmentálního značení 
týkající se produktů nebo obchodníků, na 
které se již vztahují stávající systémy, byly 
členskými státy schváleny pouze tehdy, 
pokud ve srovnání se stávajícími systémy 
poskytují přidanou hodnotu;

c) zajištění, aby nové soukromé 
systémy environmentálního značení 
týkající se produktů nebo obchodníků, na 
které se již vztahují stávající systémy, byly 
členskými státy schváleny pouze tehdy, 
pokud ve srovnání se stávajícími systémy 
poskytují výraznou přidanou hodnotu;

Or. en

Pozměňovací návrh 790
Kim Van Sparrentak, Malte Gallée
za skupinu Verts/ALE

Návrh směrnice
Čl. 21 – odst. 2 – písm. e a (nové)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

ea) uvolnění příležitostí pro oběhové a 
zelené hospodářství. Za tímto účelem 
zpráva posoudí vhodnost a proveditelnost 
povinného používání metod stanovení 
environmentální stopy.

Or. en

Pozměňovací návrh 791
Emma Wiesner, Andrus Ansip, Ulrike Müller, Andreas Glueck
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Návrh směrnice
Čl. 21 – odst. 3 – písm. b

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

b) usnadnění přechodu k prostředí 
bez toxických látek tím, že se zváží 
zavedení zákazu environmentálních 
tvrzení u produktů obsahujících 
nebezpečné látky s výjimkou případů, kdy 
je jejich použití považováno za nezbytné 
pro společnost v souladu s kritérii, která 
vypracuje Komise;

vypouští se

Or. en

Pozměňovací návrh 792
Arba Kokalari, Pernille Weiss

Návrh směrnice
Čl. 21 – odst. 3 – písm. b

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

b) usnadnění přechodu k prostředí 
bez toxických látek tím, že se zváží 
zavedení zákazu environmentálních 
tvrzení u produktů obsahujících 
nebezpečné látky s výjimkou případů, kdy 
je jejich použití považováno za nezbytné 
pro společnost v souladu s kritérii, která 
vypracuje Komise;

vypouští se

Or. en

Pozměňovací návrh 793
René Repasi

Návrh směrnice
Čl. 21 – odst. 3 – písm. b

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

b) usnadnění přechodu k prostředí 
bez toxických látek tím, že se zváží 

vypouští se
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zavedení zákazu environmentálních 
tvrzení u produktů obsahujících 
nebezpečné látky s výjimkou případů, kdy 
je jejich použití považováno za nezbytné 
pro společnost v souladu s kritérii, která 
vypracuje Komise;

Or. en

Pozměňovací návrh 794
Andrus Ansip, Dita Charanzová, Svenja Hahn, Andreas Glueck

Návrh směrnice
Čl. 21 – odst. 3 – písm. b

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

b) usnadnění přechodu k prostředí bez 
toxických látek tím, že se zváží zavedení 
zákazu environmentálních tvrzení u 
produktů obsahujících nebezpečné látky s 
výjimkou případů, kdy je jejich použití 
považováno za nezbytné pro společnost v 
souladu s kritérii, která vypracuje Komise;

b) usnadnění přechodu k prostředí bez 
toxických látek tím, že se zváží zavedení 
zákazu environmentálních tvrzení u 
produktů obsahujících látky, které jsou 
klasifikovány jako nebezpečné z důvodu 
vlastností vyvolávajících mutagenní 
účinky v zárodečných buňkách, 
karcinogenních vlastností, vlastností 
toxických pro reprodukci, vlastností 
vyvolávajících narušení činnosti 
endokrinního systému v souvislosti s 
lidským zdravím nebo životním prostředím 
nebo z důvodu perzistentních, 
bioakumulativních a toxických (PBT), 
vysoce perzistentních, vysoce 
bioakumulativních (vPvB), perzistentních, 
mobilních a toxických (PMT) nebo vysoce 
perzistentních, velmi mobilních (vPvM) 
vlastností;

Or. en

Pozměňovací návrh 795
Annalisa Tardino, Isabella Tovaglieri, Silvia Sardone, Antonio Maria Rinaldi, 
Gianantonio Da Re, Alessandra Basso, Rosanna Conte, Matteo Adinolfi, Gianna Gancia, 
Marco Campomenosi, Maria Veronica Rossi, Danilo Oscar Lancini

Návrh směrnice
Čl. 21 – odst. 3 – písm. b
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Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

b) usnadnění přechodu k prostředí bez 
toxických látek tím, že se zváží zavedení 
zákazu environmentálních tvrzení u 
produktů obsahujících nebezpečné látky s 
výjimkou případů, kdy je jejich použití 
považováno za nezbytné pro společnost v 
souladu s kritérii, která vypracuje Komise;

b) usnadnění přechodu k životnímu 
prostředí bez toxických látek tím, že se na 
základě posouzení dopadů zváží zavedení 
zákazu environmentálních tvrzení u 
produktů obsahujících nebezpečné látky, s 
výjimkou případů, kdy je jejich používání 
považováno za bezpečné a zlepšuje 
udržitelnost výrobku v souladu s 
příslušnými unijními a vnitrostátními 
právními předpisy;

Or. en

Pozměňovací návrh 796
Massimiliano Salini, Fulvio Martusciello, Francesca Peppucci

Návrh směrnice
Čl. 21 – odst. 3 – písm. b

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

b) usnadnění přechodu k prostředí bez 
toxických látek tím, že se zváží zavedení 
zákazu environmentálních tvrzení u 
produktů obsahujících nebezpečné látky s 
výjimkou případů, kdy je jejich použití 
považováno za nezbytné pro společnost v 
souladu s kritérii, která vypracuje Komise;

b) usnadnění přechodu k životnímu 
prostředí bez toxických látek tím, že se na 
základě posouzení dopadů zváží zavedení 
zákazu environmentálních tvrzení u 
produktů obsahujících látky vzbuzující 
významné obavy, s výjimkou případů, kdy 
je jejich používání považováno za 
bezpečné a zlepšuje udržitelnost výrobku;

Or. en

Pozměňovací návrh 797
Carlo Fidanza, Pietro Fiocchi

Návrh směrnice
Čl. 21 – odst. 3 – písm. b

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

b) usnadnění přechodu k prostředí bez 
toxických látek tím, že se zváží zavedení 
zákazu environmentálních tvrzení u 

b) usnadnění přechodu k životnímu 
prostředí bez toxických látek tím, že se na 
základě posouzení dopadů zváží zavedení 
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produktů obsahujících nebezpečné látky s 
výjimkou případů, kdy je jejich použití 
považováno za nezbytné pro společnost v 
souladu s kritérii, která vypracuje Komise;

zákazu environmentálních tvrzení u 
produktů obsahujících látky vzbuzující 
velmi vážné obavy, s výjimkou případů, 
kdy je jejich používání považováno za 
bezpečné a zlepšuje udržitelnost výrobku;

Or. en

Odůvodnění

Bezpečné a udržitelné používání přípravků upravují nařízení REACH a CLP podle přístupu 
založeném na rizicích. Zákaz ekologických tvrzení kvůli přítomnosti „nebezpečných látek" 
opomíjí skutečnost, že tyto látky mohou mít zásadní význam pro zlepšení vlastností výrobku 
(např. prodloužení životnosti nebo zvýšení energetické účinnosti) nebo nabízejí udržitelná 
řešení, od nichž by tento zákaz odrazoval (např. baterie v elektromobilech). Ani termín 
„nezbytné použití" není vhodný, protože často neexistují jasně definovaná kritéria.

Pozměňovací návrh 798
Emma Wiesner

Návrh směrnice
Čl. 21 – odst. 3 – písm. b a (nové)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

ba) další posílení boje proti 
antimikrobiální rezistenci zvážením 
zákazu environmentálních tvrzení u 
produktů přispívajících k antimikrobiální 
rezistenci.

Or. en

Pozměňovací návrh 799
René Repasi

Návrh směrnice
Čl. 21 – odst. 3 – písm. c

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

c) další harmonizaci, pokud jde o 
požadavky na dokládání konkrétních 
environmentálních tvrzení o 
environmentálních aspektech nebo 
environmentálních dopadech, jako jsou 

vypouští se
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trvanlivost, opětovná použitelnost, 
opravitelnost, recyklovatelnost, 
recyklovaný obsah, použití přírodního 
obsahu, včetně vláken, environmentální 
profil nebo udržitelnost, biologické prvky, 
biologická rozložitelnost, biologická 
rozmanitost nebo předcházení vzniku 
odpadů a snižování jejich množství.

Or. en

Pozměňovací návrh 800
Arba Kokalari, Pernille Weiss

Návrh směrnice
Čl. 21 – odst. 3 – písm. c

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

c) další harmonizaci, pokud jde o 
požadavky na dokládání konkrétních 
environmentálních tvrzení o 
environmentálních aspektech nebo 
environmentálních dopadech, jako jsou 
trvanlivost, opětovná použitelnost, 
opravitelnost, recyklovatelnost, 
recyklovaný obsah, použití přírodního 
obsahu, včetně vláken, environmentální 
profil nebo udržitelnost, biologické prvky, 
biologická rozložitelnost, biologická 
rozmanitost nebo předcházení vzniku 
odpadů a snižování jejich množství.

c) další harmonizaci, pokud jde o 
požadavky na dokládání konkrétních 
environmentálních tvrzení o 
environmentálních aspektech nebo 
environmentálních dopadech, jako jsou 
trvanlivost, opětovná použitelnost, 
opravitelnost, recyklovatelnost, 
recyklovaný obsah, použití přírodního 
obsahu, včetně vláken, environmentální 
profil, obnovitelnost nebo udržitelnost, 
biologické prvky, biologická rozložitelnost, 
biologická rozmanitost nebo předcházení 
vzniku odpadů a snižování jejich množství.

Or. en

Pozměňovací návrh 801
Maria Grapini

Návrh směrnice
Čl. 21 – odst. 3 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

3a. V rámci hodnocení a revize 
uvedených v odstavci 1 a s cílem zajistit 
rovné podmínky pro obchodníky Komise 
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posoudí dopad opatření zavedených pro 
mikropodniky a MSP v článcích 4, 5, 10 a 
12 a zváží jejich přezkum po provedení 
této směrnice.

Or. ro

Pozměňovací návrh 802
Arba Kokalari, Pernille Weiss

Návrh směrnice
Čl. 21 – odst. 3 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

3a. V rámci hodnocení a revize 
uvedených v odstavci 1 a s cílem zajistit 
rovné podmínky pro obchodníky Evropské 
komise posoudí dopad opatření 
zavedených pro mikropodniky a MSP v 
článcích 4, 5, 10 a 12 a zváží jejich 
přezkum po provedení této směrnice.

Or. en

Pozměňovací návrh 803
Emma Wiesner, Andrus Ansip, Ulrike Müller, Erik Poulsen, Morten Løkkegaard, Asger 
Christensen

Návrh směrnice
Čl. 21 – odst. 3 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

3a. V rámci hodnocení a revize 
uvedených v odstavci 1 a s cílem zajistit 
rovné podmínky Komise posoudí dopad 
opatření zavedených pro mikropodniky a 
malé podniky v článcích 4, 5, 10 a 12 a 
zváží jejich přezkum po provedení této 
směrnice.

Or. en
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Pozměňovací návrh 804
Andrus Ansip, Dita Charanzová, Svenja Hahn, Andreas Glueck, Erik Poulsen, Morten 
Løkkegaard, Asger Christensen

Návrh směrnice
Čl. 25 – odst. 1 – pododstavec 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Členské státy přijmou a zveřejní právní a 
správní předpisy nezbytné pro dosažení 
souladu s touto směrnicí do [Úřad pro 
publikace vložte datum = 18 měsíců ode 
dne vstupu této směrnice v platnost]. Znění 
těchto opatření neprodleně sdělí Komisi.

Členské státy přijmou a zveřejní právní a 
správní předpisy nezbytné pro dosažení 
souladu s touto směrnicí do [Úřad pro 
publikace vložte datum = 30 měsíců ode 
dne vstupu této směrnice v platnost]. Znění 
těchto opatření neprodleně sdělí Komisi.

Or. en

Pozměňovací návrh 805
Arba Kokalari, Pernille Weiss

Návrh směrnice
Čl. 25 – odst. 1 – pododstavec 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Členské státy přijmou a zveřejní právní a 
správní předpisy nezbytné pro dosažení 
souladu s touto směrnicí do [Úřad pro 
publikace vložte datum = 18 měsíců ode 
dne vstupu této směrnice v platnost]. Znění 
těchto opatření neprodleně sdělí Komisi.

Členské státy přijmou a zveřejní právní a 
správní předpisy nezbytné pro dosažení 
souladu s touto směrnicí do [Úřad pro 
publikace vložte datum = 24 měsíců ode 
dne vstupu této směrnice v platnost]. Znění 
těchto opatření neprodleně sdělí Komisi.

Or. en

Pozměňovací návrh 806
Maria Grapini

Návrh směrnice
Čl. 25 – odst. 1 – pododstavec 1 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Produkty s ekologickými tvrzeními nebo 
štítky vytvořenými nebo vystavenými před 
vstupem směrnice v platnost mohou být 
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nadále uváděny na trh, dokud obchodník 
neověří environmentální prohlášení nebo 
štítek.

Or. ro

Pozměňovací návrh 807
Lara Comi

Návrh směrnice
Čl. 25 – odst. 1 – pododstavec 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Tato opatření použijí ode dne [Úřad pro 
publikace vložte datum = 24 měsíců po 
vstupu této směrnice v platnost].

Tato opatření použijí ode dne [Úřad pro 
publikace vložte datum = 36 měsíců po 
vstupu této směrnice v platnost] u 
produktů a informačních a obalových 
materiálů, které budou uvedeny do oběhu 
po tomto datu.

Or. it

Pozměňovací návrh 808
Maria Grapini

Návrh směrnice
Čl. 25 – odst. 1 – pododstavec 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Tato opatření použijí ode dne [Úřad pro 
publikace vložte datum = 24 měsíců po 
vstupu této směrnice v platnost].

Tato opatření použijí ode dne [Úřad pro 
publikace vložte datum = 36 měsíců po 
vstupu této směrnice v platnost] u 
produktů a informačních a obalových 
materiálů, které budou uvedeny do oběhu 
po tomto datu.

Or. ro

Pozměňovací návrh 809
Arba Kokalari, Pernille Weiss

Návrh směrnice
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Čl. 25 – odst. 1 – pododstavec 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Tato opatření použijí ode dne [Úřad pro 
publikace vložte datum = 24 měsíců po 
vstupu této směrnice v platnost].

Tato opatření použijí ode dne [Úřad pro 
publikace: vložte datum = 36 měsíců ode 
dne vstupu této směrnice v platnost] u 
produktů a informačních a obalových 
materiálů, které budou uvedeny do oběhu 
po tomto datu.

Or. en

Pozměňovací návrh 810
Pietro Fiocchi, Carlo Fidanza

Návrh směrnice
Čl. 25 – odst. 1 – pododstavec 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Tato opatření použijí ode dne [Úřad pro 
publikace vložte datum = 24 měsíců po 
vstupu této směrnice v platnost].

Tato opatření použijí ode dne [Úřad pro 
publikace: vložte datum = 36 měsíců ode 
dne vstupu této směrnice v platnost] u 
produktů a informačních a obalových 
materiálů, které budou uvedeny do oběhu 
po tomto datu.

Or. en

Pozměňovací návrh 811
Andreas Schwab, Arba Kokalari, Pablo Arias Echeverría, Christian Doleschal, Maria 
da Graça Carvalho, Barbara Thaler

Návrh směrnice
Čl. 25 – odst. 1 – pododstavec 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Tato opatření použijí ode dne [Úřad pro 
publikace vložte datum = 24 měsíců po 
vstupu této směrnice v platnost].

Tato opatření použijí ode dne [Úřad pro 
publikace vložte datum = 36 měsíců po 
vstupu této směrnice v platnost].

Or. en
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Pozměňovací návrh 812
Virginie Joron, Markus Buchheit, Jean-Lin Lacapelle, Aurélia Beigneux, Tom 
Vandendriessche, Catherine Griset, Mathilde Androuët

Návrh směrnice
Čl. 25 – odst. 1 – pododstavec 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Tato opatření použijí ode dne [Úřad pro 
publikace vložte datum = 24 měsíců po 
vstupu této směrnice v platnost].

Tato opatření použijí ode dne [Úřad pro 
publikace vložte datum = 36 měsíců po 
vstupu této směrnice v platnost].

Or. fr

Pozměňovací návrh 813
Marian-Jean Marinescu

Návrh směrnice
Čl. 25 – odst. 1 – pododstavec 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Tato opatření použijí ode dne [Úřad pro 
publikace vložte datum = 24 měsíců po 
vstupu této směrnice v platnost].

Tato opatření použijí ode dne [Úřad pro 
publikace vložte datum = 30 měsíců po 
vstupu této směrnice v platnost].

Or. en

Pozměňovací návrh 814
Massimiliano Salini, Fulvio Martusciello, Francesca Peppucci

Návrh směrnice
Čl. 25 – odst. 1 – pododstavec 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Tato opatření použijí ode dne [Úřad pro 
publikace vložte datum = 24 měsíců po 
vstupu této směrnice v platnost].

Tato opatření použijí ode dne [Úřad pro 
publikace vložte datum = 36 měsíců po 
vstupu této směrnice v platnost].

Or. en

Pozměňovací návrh 815
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Kim Van Sparrentak, Malte Gallée
za skupinu Verts/ALE

Návrh směrnice
Čl. 25 – odst. 1 – pododstavec 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Tato opatření použijí ode dne [Úřad pro 
publikace vložte datum = 24 měsíců po 
vstupu této směrnice v platnost].

Tato opatření použijí ode dne [Úřad pro 
publikace vložte datum = 18 měsíců po 
vstupu této směrnice v platnost].

Or. en

Pozměňovací návrh 816
Annalisa Tardino, Isabella Tovaglieri, Silvia Sardone, Antonio Maria Rinaldi, 
Gianantonio Da Re, Alessandra Basso, Rosanna Conte, Matteo Adinolfi, Gianna Gancia, 
Marco Campomenosi, Maria Veronica Rossi, Danilo Oscar Lancini

Návrh směrnice
Čl. 25 – odst. 1 – pododstavec 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Tato opatření použijí ode dne [Úřad pro 
publikace vložte datum = 24 měsíců po 
vstupu této směrnice v platnost].

Tato opatření použijí ode dne [Úřad pro 
publikace vložte datum = 36 měsíců po 
vstupu této směrnice v platnost].

Or. en

Pozměňovací návrh 817
Andrus Ansip, Dita Charanzová, Svenja Hahn, Andreas Glueck, Erik Poulsen, Morten 
Løkkegaard, Asger Christensen, Emma Wiesner

Návrh směrnice
Čl. 25 – odst. 1 – pododstavec 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Tato opatření použijí ode dne [Úřad pro 
publikace vložte datum = 24 měsíců po 
vstupu této směrnice v platnost].

Tato opatření použijí ode dne [Úřad pro 
publikace vložte datum = 36 měsíců po 
vstupu této směrnice v platnost].

Or. en
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Pozměňovací návrh 818
Lara Comi

Návrh směrnice
Čl. 25 – odst. 1 – pododstavec 2 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Výrobky s environmentálními tvrzeními 
nebo environmentálními značkami, které 
byly vyrobeny nebo vystaveny před 
vstupem směrnice v platnost, mohou být 
nadále uváděny na trh, dokud nebude 
dané tvrzení nebo označení ověřeno.

Or. it

Pozměňovací návrh 819
Laura Ballarín Cereza

Návrh směrnice
Čl. 25 – odst. 1 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1a. Systémy environmentálního 
značení, které na trhu existovaly přede 
dnem použitelnosti této směrnice mohou, 
nadále fungovat do dokončení procesu 
ověřování v souladu s čl. 8 odst. 5.

Or. en

Pozměňovací návrh 820
Arba Kokalari, Pernille Weiss

Návrh směrnice
Čl. 25 – odst. 1 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1a. Produkty opatřené 
environmentálními tvrzeními nebo 
environmentálními značkami, které byly 
vyrobeny nebo vystaveny před datem 
použitelnosti směrnice, mohou být nadále 
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uváděny na trh, dokud obchodník 
environmentální tvrzení nebo 
environmentální značku neověří.

Or. en

Pozměňovací návrh 821
Carlo Fidanza, Pietro Fiocchi

Návrh směrnice
Článek 25 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Článek 25a
Přechodné ustanovení

produkty uvedené na trh nebo označené 
přede dnem [datum vstupu vnitrostátních 
právních předpisů provádějících tuto 
směrnici v platnost], které nesplňují 
požadavky této směrnice, mohou být 
uváděny na trh až do vyčerpání zásob 
výrobků.

Or. en


